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Spotrebič môže inštalovať iba odborník!
Pred inštaláciou zariadenia si prečítajte a postupujte podľa pokynov na 
strane 4. Uschovajte tento návod na bezpečnom mieste.

Vážený zákazník,
Produkt, ktorý ste si zakúpili, je nástenný bezpotrubný ventilátor s rekuperáciou 
tepla. Pre zaistenie optimálnej prevádzky a dlhej životnosti si prosím pozorne 
prečítajte tento návod, ktorý vysvetľuje správnu inštaláciu, používanie a údržbu 
produktu. Dodržiavanie všetkých pokynov zaisťuje spoľahlivosť a dlhú životnosť 
produktu, a to ako mechanicky, tak aj elektricky. Výrobca nezodpovedá za škody na 
osobách alebo majetku spôsobené nedodržaním nasledujúcich pokynov.

Výrobok je vyrobený najmodernejšou technológiou a spĺňa aktuálne normy pre 
elektrické zariadenia. Vyhovuje aktuálnej európskej smernici EMC o potlačení 
rádiového rušenia a elektromagnetickej kompatibilite.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

POZOR! Ak tak neurobíte, môže dôjsť k zraneniu alebo smrti!

• Nepoužívajte tento výrobok na iné účely, než na ktoré bol navrhnutý.

• Po vybratí produktu z obalu sa uistite, že je kompletný a nepoškodený; ak 
máte pochybnosti, ihneď sa poraďte s kvalifikovaným elektrikárom.

• Nenechávajte žiadnu časť obalu v dosahu detí alebo nekvalifikovaných osôb. Pri 
likvidácii obalu a spotrebiča na konci jeho životnosti dodržujte predpisy o recyklácii 
platné vo vašej krajine.

• Ak je výrobok poškodený alebo spadne, okamžite kontaktujte kvalifikovanú osobu 
(autorizovaného distribútora alebo výrobcu), aby ste skontrolovali správnu funkciu.

• Nedotýkajte sa stroja mokrými časťami tela (napr. rukami alebo nohami).

• Spotrebič je určený na používanie deťmi vo veku od 8 rokov, ako aj osobami so zníženým 
fyzickým, duševným alebo neskúseným stavom, za predpokladu, že sú pod dozorom a sú 
poučené o bezpečnosti iných osôb. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 
spotrebičom nebudú hrať. Deťom by nemalo byť dovolené čistiť alebo opravovať stroj bez 
dozoru.

• Napájanie zabezpečuje odpojovač z každého pólu, aby sa zabezpečilo úplné 
odpojenie v prípade prepätia kategórie 3.

• Ak sa v miestnosti, kde plánujete inštalovať zariadenie, nachádza spotrebič na palivo 
(kotol, plynový kotol atď.), skontrolujte, či je recirkulácia vzduchu dostatočná na 
zabezpečenie dobrého spaľovania pre správnu funkciu spotrebičov,
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preto vykonajte opatrenia na kontrolu prietoku plynu z palivových 
horákov.

• Aby ste znížili riziko požiaru, nevystavujte toto zariadenie horľavým látkam alebo 
výparom, ako je alkohol, insekticídy, benzín atď. v prítomnosti.

• Spotrebič môže byť pripojený k elektrickej sieti len vtedy, ak sieťové napätie a 
frekvencia zodpovedajú hodnotám uvedeným na typovom štítku spotrebiča.

• V prípade poruchy, poruchy alebo akejkoľvek inej poruchy odpojte spotrebič 
a obráťte sa na kvalifikovanú osobu. Pri opravách používajte iba originálne 
náhradné diely.

• Elektrická sieť, ku ktorej je spotrebič pripojený, musí spĺňať platné miestne 
predpisy pre elektrické siete.

• Nepoužívajte spotrebič s bojlermi, radiátormi atď. na použitie spolu.
• NEMONTUJTE JEDNOTKU NA MNOŽSTVO.

NÁVOD NA INŠTALÁCIU A PREVÁDZKU

Nedodržanie nižšie uvedených pokynov môže viesť k poškodeniu jednotky!

• Zariadenie nepoužívajte pri teplote okolia nad 40 °C.
• Nevystavujte zariadenie poveternostným vplyvom (dážď, slnko, sneh atď.). Podmienky 

používania zariadenia sú popísané v návode.
• Neponárajte spotrebič ani žiadnu z jeho častí do vody alebo inej tekutiny, 

pokiaľ to nie je výslovne potrebné počas údržby.

• Pri čistení alebo vykonávaní bežnej údržby skontrolujte neporušenosť zariadenia.
• Prúd vzduchu alebo para privádzaná spotrebičom musí byť čistá a bez mastnoty, 

sadzí, chemických / korozívnych látok a horľavých alebo výbušných zmesí.
• Neblokujte vstup alebo výstup vzduchu. Pri použití vzduchového potrubia sa uistite, že 

nie je upchatý.
• Pre optimálnu prevádzku spotrebiča musí byť vzduch v miestnosti správne 

cirkulovaný. Prečítajte si miestne predpisy.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

PROBLÉM PRÍČINA A RIEŠENIE
Zariadenie sa nespustí Žiadne napájanie. Skontrolujte 

hlavný vypínač a/alebo elektrické 
pripojenia.

Rotor nefunguje Skontrolujte, či sa rotor nespomalí.

Táto jednotka je vybavená ochranným 
systémom manuálneho resetovania, ktorý 
zastaví motor v prípade zaseknutia rotora.
Ak chcete obnoviť normálnu prevádzku, 
postupujte podľa týchto krokov:
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• Odpojte zariadenie od AC 
adaptéra.
• odstráňte príčinu zablokovania (len 

kvalifikovaný personál);
• znovu pripojte zariadenie k 

elektrickej sieti.
Zariadenie obnoví normálnu prevádzku iba 
vtedy, ak ochranný systém nezistí žiadne 
ďalšie poruchy. Ak chyba pretrváva, 
kontaktujte zákaznícky servis.

Vo verzii PLUS RC nie sú 
zariadenia synchronizované.

Odpojte a znova zapojte do elektrickej zásuvky.

Diaľkové ovládanie nefunguje (iba 
verzia Plus RC)

Skontrolujte stav batérií.

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA

Ak je k produktu pripojený tento symbol prečiarknutého odpadkového koša s kolieskami, znamená to, že sa na 

produkt vzťahuje európska smernica 2012/19 / EÚ.

Dodržiavajte miestne nariadenia o likvidácii odpadu a nelikvidujte staré výrobky 
spolu s bežným domovým odpadom.

POPIS PRODUKTU

Produkt je bezpotrubná centrálna odsávacia a prívodná jednotka s rekuperáciou tepla 
vhodná do niektorých miestností.
Rekuperácia tepla sa vykonáva pomocou keramického výmenníka tepla, ktorý funguje ako 
akumulátor tepla. Počas normálneho prevádzkového cyklu zariadenie nasáva znečistený 
vzduch zvnútra von (výfuk); v tejto prvej fáze prechádza vzduch cez rekuperátor, ktorý 
odovzdáva teplo keramickému akumulátoru. V druhej fáze cyklu je prúdenie vzduchu 
obrátené (nasávanie): vonkajší vzduch prechádza cez výmenník tepla, ktorý absorbuje 
predtým naakumulované teplo pred vstupom do interiéru. Pri tejto operácii sa tok strieda 
každých 60 sekúnd (Push-Pull). Produkt je ideálny na renováciu alebo prestavbu 
miestnosti. Vďaka teleskopickej trubici, ktorá sa dá prispôsobiť rôznym hrúbkam stien 
miestnosti, dokonale splní všetky potreby inštalácie. Je určený na montáž na stenu zvnútra 
budovy, čo uľahčuje a zrýchľuje inštaláciu,
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EXTRAKČNÝ CYKLUS (tlačenie) 
60 sekúnd

FLOW CYCLE (Ťahanie) 60 
sekúnd
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VONKAJŠIE ROZMERY (ŠTANDARDNÉ VYBAVENIE)

Pre tenšie steny 300 mm (220 až 300 mm) odrežte požadovanú teleskopickú trubicu a použite 
mriežku MFE (nie je súčasťou dodávky). Pre steny hrubšie ako 500 mm je možné pridať predĺženie 
potrubia (nie je súčasťou dodávky, ale je k dispozícii na požiadanie).

OBSAH KRABICE

1. Ventilátorová jednotka
2. Kryt dosky zdroja napájania
3. Napájacia doska
4. Flexibilná vonkajšia mriežka so sieťkou proti hmyzu

5. Teleskopická trubica
6. Keramický výmenník tepla

7. Filtre (už nainštalované na výmenníku tepla)
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8. Skrutky na pripevnenie dosky zdroja napájania k stene
9. Špendlíky
10. Skrutky na zaistenie dosky zdroja napájania
11. Diaľkové ovládanie (pre verziu PLUS RC)
12. Záruka
13. ErP doklad
14. Ostrý nástroj Ø 2 mm pre tlačidlo RESET

INŠTALÁCIA

PRÍPRAVA NA PREVÁDZKU
• Skontrolujte hrúbku steny
• Uistite sa, že máte potrebné nástroje
• Uistite sa, že balenie obsahuje nasledovné:

VONKAJŠIE KÁBLOVÉ PRIPOJENIA VNÚTORNÉ KÁBLOVÉ PRIPOJENIA
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Montáž na stenu

Ohnite mriežku tak, aby boli vonkajšie 
lamely vodorovné (ohnite sa v smere šípok 
vytlačených na mriežke).

Vložte zakrivenú mriežku do otvoru, pričom v 
jednej ruke držte držiak mriežky a v druhej 
bezpečnostnú šnúru
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Odstráňte zakrivenú mriežku mimo 
steny.

Sklopte mriežku a automaticky sa 
otvorí.
Mriežku vždy držte za jej držiak a ťahajte ju 
dozadu, kým nebude mriežka úplne 
prilepená k stene.
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Typ pripojenia napájania
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Schémy zapojenia pre vonkajšie (A) a vnútorné (B) káblové pripojenia.

Podrobnosti bloku 
pripojenia a káblovej trasy

S ovládaním RLS (voliteľné príslušenstvo)
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Pripojenie so samostatnou lampou alebo vypínačom.

REC DUO 100 a REC DUO 100 MHY - multiprípojka
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NA SYNCHRANIZOVANIE SYSTÉMU MUSIA BYŤ VŠETKY 
ZARIADENIA ZAPNUTÉ SÚČASNE.

ZARIADENIA MUSIA BYŤ PRIPOJENÉ K ROVNAKÉMU OKRUHU A OVLÁDANÉ Z 
ROVNAKÉHO VYPÍNAČA.

Magnetický konektor / odpojovač
jednotka pre spojovaciu dosku

Vstup napájacieho zdroja
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INŠTALÁCIA DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA (iba verzia PLUS RC)
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NASTAVENIE PRAHU ČASOVAČA (TM) A HYGROSTATE (HY).

Nastavte TM (červená skrutka) na nastavenie doby chodu 
časovača (iba 0 až 30 minút).
Obsluhu nájdete na strane 22

Nastavte HY (modrá skrutka) tak, aby ste nastavili prah 
vlhkosti (nastaviteľný medzi 40% a 90% RH - relatívna vlhkosť), pri ktorej 
stroj automaticky preradí na vyšší prevodový stupeň.

Prezentované na REC DUO 100 MHY a REC DUO 100 PLUS RC

funkciu. Obsluhu nájdete na strane 22

16



VOĽBA 24-HODINOVEJ PREVÁDZKOVEJ RÝCHLOSTI.

REC DUO 100 a REC DUO 100 MHY: Modely s dvomi možnými prevodovými stupňami 
pre nepretržitú (24-hodinovú) prevádzku so striedavým prúdením (Push-Pull). Rýchlosť 
môžete zvoliť jednoducho posunutím prepojky do jednej z dvoch polôh, ako je 
znázornené na obrázku nižšie (pozri tabuľku).

REC DUO 100 PLUS RC: rýchlosť je možné zvoliť a nastaviť pomocou diaľkového 
ovládača (pozri špeciálnu časť).

REC DUO 100 / REC DUO 100 MHY

Jumper Nastavenie rýchlosti
Skokan 1 1. prevodový stupeň (výrobné nastavenie)

Skokan 2 2. prevodový stupeň

PRVÝ ŠTART

REC DUO 100 a REC DUO 100 MHY:
Pre optimálnu prevádzku sa odporúča sériová inštalácia.
Jednotky musia byť pripojené k rovnakému okruhu a napájané z rovnakého spínača. 
Po zapnutí začnú pracovať v režime Push, ako ukazuje zelená kontrolka na 
zariadení. Ak chcete synchronizovať prietoky na jednej z dvoch jednotiek, zmeňte 
režim z odsávania na odsávanie stlačením tlačidla „RESET“ (strana 29) na jednotke, 
ktorej smer otáčania chcete zmeniť. Režim ťahania je indikovaný žltým svetlom.
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Po spustení a počiatočnej synchronizácii si jednotky zapamätajú zvolený smer otáčania. 
Nemusíte ich znova synchronizovať.
REC DUO 100 PLUS RC:
Pre optimálnu prevádzku sa odporúča až 6 jednotiek v sérii.
Po zapnutí začnú pracovať v režime Push, čo signalizuje zelená kontrolka 
zariadenia. Ak chcete synchronizovať prietoky na jednej z dvoch jednotiek, zmeňte 
režim zo sania na sanie stlačením tlačidla „RESET“ (strana 29) na jednotke, ktorej 
smer otáčania chcete zmeniť. Režim ťahania je indikovaný žltým svetlom. Jednotky 
medzi sebou komunikujú bezdrôtovo.
Ak chcete aktivovať komunikáciu v rámci systému, zosynchronizujte 
jednotky podľa obrázka nižšie.

• Stlačte tlačidlo "RESET" na každej jednotke aspoň na 3 sekundy. Modrá LED dióda začne 
blikať. Vykonajte rovnakú operáciu na všetkých nainštalovaných jednotkách do 60 
sekúnd. Keď sa všetky LED rozsvietia na zeleno alebo nažlto, synchronizácia je 
dokončená. Počas tejto fázy nestláčajte žiadne tlačidlá na diaľkovom ovládači.

• Ak chcete zrušiť synchronizáciu medzi jednotkami, stlačte tlačidlo „RESET“ 
aspoň na 3 sekundy. LED sa zmení na modrú a pomaly bliká; uvoľnite tlačidlo.

• Stlačte tlačidlo „RESET“ druhýkrát na ďalšie 3 sekundy. LED začne blikať 
rýchlejšie; uvoľnite tlačidlo.

• Znova stlačte tlačidlo "RESET" aspoň na 3 sekundy. LED dióda prestane blikať a 
po niekoľkých sekundách sa zmení na ZELENO alebo ŽLTÚ.
Vybraná jednotka už nie je synchronizovaná s ostatnými jednotkami. Ak je jednotka MASTER 
odstránená (pozri „Stav ventilátora“), zrušte synchronizáciu všetkých nainštalovaných 
jednotiek. Potom zopakujte vyššie uvedenú sekvenciu, aby ste znova zosynchronizovali celú 
skupinu jednotiek.

PRIPOJENIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA A VETRACIE JEDNOTKY Stlačte tlačidlo 
„RESET“ na jednotke, ktorú chcete pripojiť k diaľkovému ovládaču, aspoň na 3 
sekundy. Keď MODRÁ LED bliká, spustil sa režim synchronizácie. Stlačením 
ľubovoľného tlačidla na diaľkovom ovládači (okrem „0“) potvrďte spárovanie.

ODPOJENIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA OD VENTILAČNEJ JEDNOTKY Stlačením 
tlačidla „RESET“ na jednotke odpojíte diaľkový ovládač aspoň na 3 sekundy. Keď 
MODRÁ LED bliká, spustil sa režim synchronizácie. Na vypnutie stlačte ľubovoľné 
tlačidlo na diaľkovom ovládači (okrem tlačidla „0“). Zrušenie párovania je 
dokončené.

KOMBINÁCIA DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA S VIAC VENTILAČNÝMI JEDNOTKAMI Jedným 
diaľkovým ovládačom je možné ovládať viacero vetracích jednotiek REC DUO 100 RC (až 6 
jednotiek). V tomto prípade fungujú všetky funkcie diaľkového ovládania vrátane funkcie „Time 
Boost“ na všetkých ventilačných jednotkách.

POPIS A PRISPÔSOBENIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

Produkt je rádiový vysielač určený na obsluhu rekuperačnej jednotky REC 
DUO 100 PLUS RC.
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AKTIVÁCIA DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

Vyberte priehľadný kľúč z priehradky na batérie diaľkového ovládača.

Od tohto momentu bude diaľkové ovládanie fungovať cca. Aktívny až do dosahu 20 m, ak je batéria v poriadku.

Pri synchronizácii diaľkového ovládača s produktom si pozrite pokyny v tejto príručke.

POPIS DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

0 - ON / OFF1

Zapnite / vypnite zariadenie.

1 - REŽIM PUSH-PULL1

24-hodinová prevádzka pri nastavenej rýchlosti. Automatická prevádzka: AC prevádzka.

2 - 1. RÝCHLOSŤ1

Nízke nastavenie prevodového stupňa.

3 - 2. RÝCHLOSŤ1

Nastavenie vysokého prevodového stupňa.

4 - ČASOVAČ NASTAVENÝ NA VYSOKÚ RÝCHLOSŤ2

(iba jednotka(y) diaľkového ovládania)

Časovaná prevádzka pri maximálnej rýchlosti.

5 - REŽIM SPÁNKU1

Drží zvolený režim na nastavenom 1. prevodovom stupni. Pred 8. hodinou

tento režim môžete opustiť stlačením ľubovoľného tlačidla (okrem tlačidla 0).

6 - NÚTENÉ OVLÁDANIE PRÚDU VZDUCHU1

Jednotky pracujú iba v cykle odberu alebo prítoku.

Jedno stlačenie: režim stlačenia.

Stlačte dvakrát: režim ťahania.

7 - VOĽNÉ CHLADENIE (bez spätného chodu)1

Neexistuje spätný tok.
19



Jedno stlačenie: obráti tok v práve aktívnom smere otáčania.

Stlačte dvakrát: každé zariadenie obráti prietok a zachová nastavený smer 
otáčania.
1: FUNKCIA, KTORÁ OVLÁDA VŠETKY PRODUKTY SÚVISIACE S DIAĽKOVÝM 
OVLÁDANÍM.
2: FUNKCIA, KTORÁ OVLÁDA IBA JEDNOTKU SPÁROVANÚ S VAŠIM DIAĽKOVÝM 
OVLÁDANÍM (neplatí, ak používate jedno diaľkové ovládanie pre viacero zariadení – 
pozri „KOMBINÁCIA DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA S VIAC VENTILAČNOU JEDNOTKOU“).

ŠPECIÁLNE FUNKCIE REC DUO 100 PLUS RC DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

TOVÁRNY RESET

Stlačte na niekoľko sekúnd a potom súčasne uvoľnite 0, 1, 6 a 7 na diaľkovom 
ovládači. THE a LED diódy A budú blikať. Ak sa zastavia, zariadenie sa vráti späť
do predchádzajúceho režimu, ale s továrenskými nastaveniami.

ČERVENÁ LIL

PRISPÔSOBTE SI TOVÁRNE NASTAVENIA

Stlačením a uvoľnením zvýšite a/alebo znížite limity
opakovane stláčajte tlačidlá nasledovne

Modrá LED Fialová LED

1. NASTAVENIE PREVODOVKY -
Stupeň 1 je nastaviteľný od 30 % do 70 %. V režime výrobného nastavenia je táto hodnota 30 %. Toto 

nastavenie platí pre všetky synchronizované jednotky.

2. TLAČIDLO

Objednať:

1. Stlačte tlačidlo TLAČIDLO 2 na diaľkovom ovládači nastavte RÝCHLOSŤ 1
a2. Stlačením kombinácie klávesov na niekoľko sekúnd 

vstúpite do NASTAVENIA. Režim je aktívny.
TLAČIDLO 2 3. TLAČIDLO

MODRÁ LED bliká, čo znamená, že áno
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3. Stlačte 2 pre zníženie rýchlosti a stlačte pre 
zvýšenie kľúč. Zvýšite rýchlosť

pokles v zodpovedajúce zvýšenie frekvencie blikania resp
vykazuje pokles. Počas fáz nastavovania rýchlosti, ak chcete zvýšiť alebo znížiť predtým 
nastavenú rýchlosť, červený vizuálny signál (blikajúca modrá) medzi jedným signálom 
nahradí druhý signál, čo znamená, že signál dosiahol koniec.

. GOM B kľúč pre rýchlosť
3. TLAČIDLO

MODRÁ LED

4. Stlačte ukončite NASTAVENIA alebo počkajte cca. 10
sekúnd bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla.

Poznámka: Celý rozsah hodnôt v časti nastavenia rýchlosti je indikovaný ZELENÝM svetlom.

0. TLAČIDLO

2. NASTAVENIE PRENOSU - 3. TLAČIDLO

Stupeň 1 je nastaviteľný od 30 % do 70 %. V režime výrobného nastavenia je táto hodnota 30 %. Toto 
nastavenie platí pre všetky synchronizované jednotky.

Objednať:

1. Stlačte
2. Stlačením na niekoľko sekúnd vstúpite do 

NASTAVENIA. Keď je režim aktívny

3. TLAČIDLOnastavte RÝCHLOSŤ 2
2. GOMB a

označuje farbu.

3. TLAČIDLO - päť

, FIALOVÁ

3. Stlačte
zvýšiť. Zvýšenie alebo zníženie rýchlosti je indikované zodpovedajúcim zvýšením 
alebo znížením frekvencie blikania PURPLE LED. Počas fáz nastavovania rýchlosti, 
ak chcete zvýšiť alebo znížiť predtým nastavenú rýchlosť, červená vizuálna 
indikácia (blikajúca LED) medzi jednou a druhou signalizuje, že ste dosiahli 
koniec.

4. Stlačte
sekúnd bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla.

Poznámka: Celý rozsah hodnôt v časti nastavenia rýchlosti je indikovaný ZELENÝM svetlom.

2. TLAČIDLO- ot znížiť rýchlosť alebo a 3.GOM B pre rýchlosť

0. TLAČIDLO ukončite NASTAVENIA alebo počkajte cca. 10

NASTAVENIE INTENZITY LED

Jas LED svetiel zariadenia je možné nastaviť medzi maximálnou a minimálnou intenzitou. 
Tento parameter je možné nastaviť samostatne pre každý REC DUO 100 PLUS RC.

Objednať:

1. Stlačte súčasne
bliká, čo znamená, že tento režim je aktívny.

4 a 5 kľúčov pre vstup do NASTAVENIA. THE
FIALOVÁ LED

2. Stlačením a znížite jas
. Zvýšte alebo znížte jas danej LED

označuje zvýšenie alebo zníženie.
3. Stlačte ukončite NASTAVENIA alebo počkajte cca. 10

sekúnd bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla.

2. kľúč , stlačením zvýšite jas
3. kľúč

0. TLAČIDLO
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VYHLÁSENIE O ZHODE (LEN PLUS RC VERZIA)

Maico Italia SpA vyhlasuje, že tento výrobok REC DUO 100 PLUS RC je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami Smernice 2014/53 / EÚ.
Úplné znenie Vyhlásenia o zhode EÚ nájdete na www.maico-italia.it.

Nosná frekvencia: RF 433,979MHz 
Vysielací výkon: <= +10 dBm

VERZIE A PREVÁDZKA

REC DUO 100:
Automatická prevádzka (24 hodín) v režime rekuperácie tepla push-pull, jedna z dvoch 

rýchlostí voliteľných počas inštalácie.

(ja)
Pre rýchlejšiu cirkuláciu vzduchu je možné pomocou diaľkového ovládača (spínač svetiel alebo 
samostatný spínač alebo spínač RLS - nie je súčasťou dodávky) aktivovať maximálnu rýchlosť 
(Boost), ktorá funguje len v cykle odsávania.

(II)
Nastaviteľný časovač vám pomôže nastaviť maximálnu rýchlosť (Boost) medzi 0 a 30 minútami. Po 
uplynutí nastaveného času sa zariadenie automaticky vráti na prednastavenú rýchlosť v 24-
hodinovom push-pull režime.

(III)

REC DUO 100 MHY
24-hodinová prevádzka (pozri REC DUO 100 (I))
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Preraďte na maximálny prevodový stupeň len pre manuálny výfuk, s manuálnym alebo automatickým 
ovládaním.
Manuálna prevádzka: pozri Rec Duo 100 (II a III).
Automatická prevádzka: s integrovanou hygrostatikou (a).

(ten)

Akonáhle sa vlhkosť v miestnosti vráti na prednastavenú úroveň na hygrostate (nastaviteľná 
medzi 40 % a 90 % relatívnej vlhkosti), zariadenie sa automaticky prepne na 24-hodinovú 
prevádzkovú rýchlosť push-pull.

(b)
REC DUO 100 PLUS RC:

24-hodinová prevádzka (pozri REC DUO 100 (I))
Po prekročení nastavenej hranice vlhkosti zariadenie postupne zvyšuje 
maximálnu rýchlosť v režime Push-Pull. Kvôli trvalo vysokej vlhkosti funguje 
spotrebič iba v režime odsávania.

S klesajúcou vlhkosťou sa stroj postupne vracia na prednastavenú rýchlosť 
počas 24 hodín.
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STAV VETRACIE JEDNOTKY

LED POPIS POSTAVENIE 100 100
MHY

100
PLUS

RC

ZELENÁ Extrakcia

ŽLTÁ Fúkanie

ČERVENÁ Režim BOOST
(načasovaný)

BLIKAJÚCA ČERVENÁ Vyčerpaný filter
signál

MODRÁ Režim MHY

MODRÉ BLIKÁ Režim SLEEP je aktívny

ŽLTÁ
ALEBO ZELENÁ
BLEDÝ
BLIKAJÚCI

CHLADENIE ZDARMA
funkcia aktívna (7
tlačidlo a
diaľkové ovládanie)

RIADENÉ
PRÚD VZDUCHU
SA (tlačidlo 6 a
diaľkové ovládanie)

ŽLTÉ ALEBO
ZELENÁ
BLIKAJÚCI

BIELE ALEBO
SVETLO MODRÁ
BLIKAJÚCI

Prijímanie príkazov a
diaľkové ovládanie

ČERVENÉ ALEBO
FIALOVÁ

Predvolené nastavenia

obnoviť

FIALOVÁ LED
ovládanie jasu
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A 1.
výbava

nastavenie

BLIKAJÚCA MODRÁ

2.
výbava

nastavenie

BLIKAJÚCA FIALOVÁ

Jednotky
synchronizácia a
pre správnu prevádzku
Tlačiť ťahať
režimBLIKAJÚCI

SVETLO MODRÁ
Medzi jednotkami
synchronizácia
vymazať

Diaľkové ovládanie a 
jedna z jednotiek
vzájomné prepojenie
odomknúť.

BLIKAJÚCA MODRÁ
(dlhá
frekvencia)

Keď sú jednotky 
vypnuté, a
Označuje SLAVE jednotku.

Keď sú jednotky 
vypnuté, a
jednotka MASTER
označuje.

BLIKÁ NA ZELENO
(dlhá
frekvencia)

ČISTENIE A ÚDRŽBA
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Keď sa rozsvieti výstražná kontrolka 
čistenia filtra (ČERVENÁ LED BLIKÁ), 
vyčistite keramický menič a filtre 
podľa pokynov v tomto návode.
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Nepoužívajte kyslé, korozívne alebo abrazívne čistiace prostriedky. Nepoužívajte 
tlakové alebo parné čistiace zariadenia.
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ČISTENIE / VÝMENA FILTRA UPOZORNENIE
RESET (bliká ČERVENÁ LED)

Stlačte tlačidlo „RESET“ na spodnej strane prednej kolísky na viac ako 5 sekúnd. Ak 
sú LED diódy fialové, reset je úspešne dokončený.

NA VRÁTENIE NEPOUŽÍVAJTE KOVY!
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